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Proposition de loi modifiant l'arrêté royal
du 1er décembre 1975 portant règle-
ment général sur la police de la
circulation routière et de l'usage de
la voie publique, en vue d'instaurer
une interdiction de circuler pour les
camions les dimanches et jours fériés

Wetsvoorstel tot aanvulling van het
koninklijk besluit van 1 december
1975 houdende algemeen reglement
op de politie van het wegverkeer en
van het gebruik van de openbare weg,
met het oog op de invoering van een
rijverbod voor vrachtwagens op zon-
en feestdagen

(Déposée par Mme Anke Van dermeersch et
M. Frank Creyelman)

(Ingediend door mevrouw Anke Van dermeersch
en de heer Frank Creyelman)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi tend à harmoniser
notre législation avec celles de nos voisins, qui
interdisent déjà aux camions de circuler le dimanche
ou le week-end. Des considérations environnementa-
les et le repos dominical des chauffeurs professionnels
sont les principaux motifs qui ont présidé à l'instaura-
tion d'une interdiction temporaire de circulation pour
les camions chez nos voisins.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe onze wetgeving te
harmoniseren met die in onze buurlanden, waar een
zondag- of weekendverbod voor vrachtwagens reeds
van kracht is. Ecologische overwegingen en de
zondagsrust voor beroepschauffeurs zijn de belang-
rijkste motieven waarom de ons omringende landen
een tijdelijk rijverbod voor vrachtwagens reeds heb-
ben ingevoerd.

La présente proposition de loi se fonde sur la
législation allemande en la matière, qui va moins loin
que l'interdiction française, par exemple. Une excep-
tion à l'interdiction est prévue pour les produits vivants
et pour les produits rapidement périssables.

Onderhavig wetsvoorstel is gebaseerd op de Duitse
wetgeving ter zake, die minder ver gaat dan bij-
voorbeeld het Franse verbod. Voor levende en snel
bederfbare producten wordt een uitzondering gemaakt
op het verbod.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Un article 22novies, libellé comme suit, est inséré
dans l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant
règlement général sur la police de la circulation
routière et de l'usage de la voie publique :

In het koninklijk besluit van 1 december 1975
houdende algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg,
wordt een artikel 22novies ingevoegd, luidende :

«Art. 22novies. — Les véhicules à moteur et les
trains de véhicules dont la masse maximale autorisée
est supérieure à 7,5 tonnes ne sont pas autorisés à
utiliser la voie publique :

«Art. 22novies.— Het is niet toegestaan aan
motorvoertuigen en slepen met een maximale toege-
laten massa van meer dan 7,5 ton om de openbare weg
te gebruiken :

1o entre le samedi 22 h et le dimanche 22 h; 1o tussen zaterdag 22 uur en zondag 22 uur;

2o entre 22 h la veille d'un jour férié légal et 22 h le
jour férié même.

2o tussen 22 uur de dag vóór een wettelijke
feestdag en 22 uur op de wettelijke feestdag zelf.

Cette interdiction ne s'applique pas aux véhicules
qui transportent les produits suivants :

Dit verbod geldt niet voor het vervoer van :

1o le lait frais et les produits laitiers frais; 1o verse melk en verse melkproducten;

2o le bétail vivant, la viande fraîche et les produits
frais à base de viande;

2o levend vee, vers vlees en verse vleesproducten;

3o les poissons vivants, les poissons frais et les
produits frais à base de poisson;

3o levende vis, verse vis en verse visproducten;

4o les fruits et légumes facilement périssables. ». 4o licht bederfbaar fruit en groenten. ».

4 août 2005. 4 augustus 2005.
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